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CHRISTIAN ARAMAIC OF DURE
TEXT 8: §1-9

Geoffrey Khan

Speaker: Dawid Adam

Audio: https://nena.ames.cam.ac.uk/audio/231/

(1) gu Zaxo' bnaya we-wa xa gasra,
in Zakho build.INF coP.3PL-PST one bridge

In Zakho, they were building a bridge.

gasra  y-amr-ax-le gasr-ot  Daldle,! b-zon-at
bridge IND-say-1pL-0.35G.M bridge-of Dalale in-time-of
‘Abbasiye.! komot ban-i-wa-le ta-t  qator-O-wa

Abbasids how.much build-3pPL-PST-0.35G.M  to-SBR  arch-3SG.M-PST

We call the bridge the bridge of Dalale. [This was] in the time of
the Abbasids. However much they built the bridge in order for its

arch to be completed,

°0 gsra,! la qator-B-wa! yani la
that.m bridge NEG arch-3sG.M-PST it.means NEG

maxe-D-wa [-gdade.!
hit-3sG.M-PST to-each.other

its arch was not completed, it was not put together.

© 2022 Geoffrey Khan, CC BY-NC 4.0 https://doi.org/10.11647/0BP.0306.04



160 Neo-Aramaic and Kurdish Folklore from Northern Iraq

(2) xa yomd ‘o gora,! °aga,! xze-le
one day thatm chief agha  see.PFv-35G6.M
b-x3lm-e!

in-dream-his

One day, the chief, the agha, saw in his dream

‘aw  zangin-we-wa,!  xelan-a.' ’16-wa-le Sawwa

he rich=copP.3sG.M-PST  powerful-sG.M EXIST-PST-35G.M  seven
arxafa,!  ’i0-wa-le Sawwa kalaBa.! ’{0-wa-le
mills EXIST-PST-35G.M  seven daughters.in.law  EXIST-PST-3SG.M

Sawwa susyafa.!

seven mares
that he was rich and powerful. He had seven water mills. He had
seven daughters-in-law. He had seven mares.

malaxa mor-e ll-e  diye,! ‘mon kul xa
angel say.PFv-3sG.M to-him O0BL.3sG.M from every one

mon danna! lazom  xa mbatl-at.!
from oOBL.these necessary one eliminate-25G.M

An angel said to him (in the dream), ‘You must get rid of one of

each of these.

mon  kalaB-ux da  kal6-ux gatl-at.!
from daughters.in.law-your one.r daughter.in.law-your kill-2sG.m

mon susawa@-ux xa susta qatl-ot.!
from mares-your one mare kill-2sG.m

mon ‘arxa®-ux xa ‘arxe makl-at.’
from mills-your one mill stop-25G.M

You should kill one of your daughters-in-law. You should kill one

of your mares. You should stop one of your water-mills.’
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(3) ’anna malaxa mor-e ll-e  diye ta
these  angel say.PFV-3sG.M to-him OBL.3sG.M to
tawdd-QO-la! tat o gsral maxe-@ 1-gdade,!
SBR-d0-35G.M-0.3PL  to-sBR that.m bridge hit-3sc.m to-each.other
qator-@.!
arch-3sG.m

The angel told him to do these things, so that the bridge would
come together and its arch would be completed.

mara o g$ral  b-$onne,! b-$onne,! Surye-la
say.INF that.m bridge for-years for-years  begin.PFv-3pL

bnaya ta-t mate-®  l-gdade,!
build.INF  to-sBR reach-3sG.M to-each.other

lele masy-a.!
NEG.COP.3SG.M be.able.PTCP-SG.M

Indeed, they had started building the bridge (and had been work-

ing on it) for years and years in order for it to come together, but

it could not (be completed).

(4) qim-e-le! xa ‘arxe
rise.PTCP-SG.M=COP.35G.M one mill

mbutl-o-I-la.’ u  xa mon susyaB-e

Stop.PTCP-SG.M=COP.35G.M-0.35G.F and one from mares-his

gtil-a-l-la. u  Daldle,! kal6-e

kill.pTCP-SG.M-COP.35G.M-0.35G.F and Dalale daughter.in.law-his

diye zur-ta Somm-a Daldle-we-wa,'

0BL.3sG.M small-sG.F name-her Dalale-cop.35G.M-PST

He went and stopped a water-mill and killed one of his mares.

Now, Dalale—his youngest daughter-in-law was called Dalale—
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’ Daldle! gim--le msudr-al mann-a
that.F Dalale rise.PTCP-SG.M=COP.35G.M send-PTCP-sG.M  with-her
’ixala ta-t ndbl-a  ta-palixel t-ila plaxal
food to-sBR  take-3sG.F to-workers  SBR-COP-3SG.F  WOrk.INF

ro§ gisr-ot  Daldle.!

on bridge-of Dalale
he sent food with Dalale for her to take to the workers who were
working on the bridge of Dalale.

(5) ‘anna mir-a-l-la,! ‘ku nd>$mad
they say.PTCP-SG.M=COP.35G.M-0.3SG.F  every soul

t-maty-al roS gosr-ot  Dalale! e naSma
SBR-arrive-3sG.F on  bridge-of Dalale that.F  soul

bad-pés-a! prim-ta,! qtil-ta.”
FUT-become-sG.F  slaughter.pTcp-sG.F  kill.PTCP-SG.F

They said to her, ‘Any soul that comes onto the bridge of Dalale—
that soul will be slaughtered, killed.’

it-la kalba mdnn-a.! ’on hawe-@-wa kalba
EXIST-3SG.F  dog with-her  if be-3sG.M-pST  dog
zil-a gdmay-a,! qatl-i-wa kalba.'
80.PTCP-SG.M  first-sG.M kill-3pL-psT  dog

She had a dog with her. If the dog had gone first, they would
have killed the dog.

la qatl-iwa-la Daldle.'
NEG  kill-3pPL-PST-0.35G.F  Dalale

They would not have killed Dalale.

gim-e-la/ kalba 3qil-le rixal txa  kallas)!
rise.PTCP-PL=COP.3PL.  dog take.pFv-3sc.M  smell of-one carrion

But the dog picked up the scent of carrion.
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kallos  ydd-at modi-la?! xa ‘’arba mif-a.!
carrion know-2sG.M what=cor.3sG.F one sheep dead-sG.m

Do you know what a carrion (kallas) is? It is a dead sheep.

(6) zil-le kalba ras§ dé kallas.!

g0.pFv-3sG.M  dog on oBL.that.F carrion
The dog went to the carrion.

’ayya Dalale pis-la gam-£6a.! zil-la,
this.p  Dalale  become.PFv-3sG.F first-SG.F g0.PFV-3SG.F

Dalale became the first one. She went,

mte-la l-gosra,! gom-dawg-i-la.!
arrive.PFV-3SG.F  to-bridge PFv-seize-3PL-0.35G.F

she reached the bridge and they seized her.

gom-parm-i-la.! matt-i-la gu gisra.
prv-slaughter-3pL-0.35G.F  place-3pPL-0.35G.F in  bridge

and slaughtered her. They put her in the bridge.

gosra  gtir-re.! mxe-le l-gdade.!
bridge arch.prv-3sG.M hit.PFv-3sG.M to-one.another

The arch of the bridge was completed. It came together.
bena y-amr-i:
S0 IND-say-3PL
So, they say:
(7) Dalal, Dalal, Dalale,
Dalal Dalal Dalale
Dalal, Dalal, Dalale,

gasr-a  Zaxo raman-a
bridge-of Zakho high-sG.m

The high bridge of Zakho
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sel-at x00-e milan-a
river-sBR  under-it.M blue-sG.M

The river under it is blue (with grief).

Dalle dwig-a l-xamyan-a.
Dalle seize.pvF-3sG.F by-father.in.law-her

Dalle (= Dalale) has been seized by her father-in-law.

(8) gosr-at Zaxo daqig-a

bridge-of Zakho narrow-sG.Mm
The narrow bridge of Zakho,

u sel-at  xo006-e raqig-a
and river-sBR under-it.M narrow-sG.M

The river under it is narrow.

u  Dalle l-xamyan-a dwiq-a.
and Dalle by-father.in.law-her take.PFv-SG.F

Dalle has been seized by her father-in-law.

9 mo kalb-at parrus we-le
from-that.M dog-sBrR treacherous be.PFv-35G.M

On account of that dog which was treacherous.

sle-le ra§  kallos kle-le
go.down.psv-3sG.M upon carrion stand.PFv-35G.M

It went down and stood over carrion.

Xamyan-at Dalle bxe-le.
father.in.law-of Dalle weap.PFv-3sG.M

The father-in-law of Dalle wept.



